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1. Introduction   
 

This chapter aims to determine an effective means of distinguishing 
between three main uses of demonstrative expressions (whether adverbs, 
pronouns or NPs with a demonstrative determiner).  Here I shall mainly be 
examining the latter two types. The three uses are the deictic, the anaphoric, 
and the discourse-deictic, respectively. I will be invoking other types of 
indexical, such as definite lexical NPs and 3rd person pronouns, in order to bring 
out the specific features of demonstrative reference by contrast, and will be 
comparing the behavioural properties of accented as well as weakly-accented 
demonstratives. My major goal is to provide a principled means of 
distinguishing between the anaphoric and discourse-deictic functions of 
demonstratives, both of which involve reference via the discourse context 
upstream. I will also attempt to account for the proximal vs. distal contrast in 
terms of the use made of it in non-situational discourse. For this purpose, I will 
be using a corpus of mainly written utterances collected principally from the 
weekly UK magazine Radio Times. This magazine provides a rich tapestry of 
data, since it contains not only TV and Radio programme notes, but also articles, 
interviews, advertisements, recipes and letters to the Editor.  

The structure of the chapter is as follows. Section 2 gives a 
characterization of the discourse procedures of deixis and anaphora, and details 
the salient properties of demonstrative-based expressions. Section 3 then 
pinpoints both the deictic and the anaphoric (or more properly “anadeictic”) 
functioning of various types of demonstrative expressions; while section 4 
distinguishes their more specifically discourse-deictic value. The concluding 
section 5 proposes a set of generalizations following these distinguishable uses, 
as well as various criteria making it possible to isolate them.  
 
2. Deixis, anaphora and the demonstratives 
    

Deixis and anaphora are complementary discourse                                                                                                                                                                                                                                              
procedures which the user exploits in constructing, modifying and accessing the 
contents of mental models of an unfolding discourse within the minds of speaker 
and addressee (or writer and reader in the written form of language). Thus deixis 
serves prototypically to draw the addressee’s attention focus to a new object of 
discourse (or to a new aspect of an existing one) that is derived by default via 
the situational context of utterance – whose center point is the ‘here and now’ of 
the speaker’s verbal and non-verbal activity. Anaphora, on the other hand, is a 
signal to continue the existing attention focus established hitherto (or assumed to 
be so established); thus, the referents of (weakly stressed, phonologically non-
prominent) anaphors are presupposed by the speaker to enjoy a relatively high 
degree of psychological salience or attention focus level for the addressee at the 
point in the text where these are used. Both anaphora and deixis, then, operate at 
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the level of memory organization, enabling the speaker to manage it by guiding 
the addressee’s processing of the incoming segments of a text (cf. Ehlich, 1982: 
325, 330).  

Figure 1 below is an attempt to range various categories of indexical 
expression in terms of their relative degrees of deicticity and anaphoricity. 

 
Deixis                Anaphora 
 
   
    1st/2nd pp  >  Pdm adv >  [Ddm adv >  Pdm NP  >  Ddm NP >  Pdmp >  Ddmp >  Df NP] > 3rdpp >  3rd pRp1

                           <----------------------------------anadeixis------------------------------>               
 
Figure 1: Scale of anaphoricity and deicticity coded by certain categories of indexical expressions 

  
The parallel arrows pointing towards each pole are intended to indicate 

that deixis and anaphora are not mutually exclusive, ‘absolute’ indexical 
categories, but that the majority of the various indexical expression types which 
may realize them share both properties, albeit to differing degrees. As is well 
known, anaphora is derivative upon deixis, which takes precedence over it both 
phylogenetically and ontogenetically. In recognition of this relationship, the 
hierarchy shows an overlap in the middle between the two poles of pure deixis 
and pure anaphora (see the segment delimited by the square-brackets termed 
“anadeixis” in Figure 1).  High pitch and heavy stress placed on a token of a 
given expression type move it one position higher towards the ‘Deixis’ pole on 
the scale. Definite NPs have been placed at the lower limit of the “anadeictic” 
span in Figure 1, since although they are not always indexical in function (they 
may refer independently in terms of their lexical content when this is sufficient 
to uniquely identify their referent), they may yet occur deictically as well as 
anaphorically. In what follows, I shall be examining the five demonstrative-
based categories of indexical enclosed in the square brackets delimiting the 
“anadeictic” span within Figure 1 (that is, distal demonstrative adverbs, 
proximal demonstrative NPs, distal demonstrative NPs, proximal demonstrative 
pronouns, and distal demonstrative pronouns).  

Demonstrative expressions have at least the following properties: first, 
there is generally, though not always, a contrastive element associated with their 
use, resulting in an exclusive and not inclusive reference. Next, where the 
demonstrative is a determiner, the predicate corresponding to the lexical head 
noun in the NP it is part of, together with its possible expansion(s) (attributive 
adjective(s), restrictive relative clause, etc.), may not be presupposed but may 
have a characterizing function, (re)classifying the referent at issue (cf. Maes & 
Noordman, 1995). This property is not shared by definite lexical NPs, where the 
property or relation denoted by their (possibly expanded) head noun is 

                                                
1 Key to the abbreviations used in Figure 1: ‘1st/2nd/3rd pp’: “first/second/third person pronoun”; ‘P’: “proximal”; ‘D’: 
“distal”; ‘dm’: “demonstrative”; ‘adv’: “adverb”; ‘NP’: “noun phrase”; ‘p’: “pronoun”; ‘Df’: “definite”; ‘R’: “reflexive”.  
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presupposed when a token of this expression type is used anaphorically. This 
characterizing function associated with lexical demonstrative NPs is more 
evident in the case of proximal determiners (this/these N(s)) than in that of distal 
ones (that/those N(s)).  As for demonstrative pronouns, these tend to have a 
generalizing referential effect, a property which is most evident in the case of 
the unmarked, distal pair that/those.  Demonstrative pronouns as well as lexical 
NPs may have referents of all ontological types: first-order (individuals, 
physical objects), second-order (situations), third-order (concepts and 
propositions) and (pace Dik, 1997) fourth-order entities (illocutionary forces), as 
well as what Dik calls “zero-order entities” (the denotations of predicates). 
 
3.  The deictic vs. anaphoric functioning of demonstrative expressions 
 
3.1 The deictic use  
 

We start by characterizing the more basic deictic use, where the retrieval 
of an already existing referent available within a psychologically prominent 
discourse representation is not at issue. Three attested examples are given 
below.  

 
(1) “(…) I try not to miss The World at One on Radio 4. Nick Clarke has this 

deliberately non-combative approach that allows the guests to trip themselves 
up…” (“What I’m watching”, Armando Iannucci, Radio Times 29/07-4/08/06, 
p. 31) 

 
The demonstrative NP in (1) could not be replaced by a definite NP introduced 
by the definite article (#the deliberately non-combative approach that allows the 
guests to trip themselves up), since the proximal demonstrative determiner this 
has the effect of introducing a wholly new, non-shared, specific but indefinite 
(Maclaran, 1980: 815) referent into the discourse, a referent which is flagged as 
going to be the subject of several predications in the ensuing discourse. It is a 
deictic occurrence (a usage known as “presentational-this”) in the sense that the 
writer is conjuring up the referent before the very eyes of the reader by proxy, as 
it were, the proximal demonstrative determiner inducing an effect of vividness 
and immediacy. Substitution of the proximal determiner this by the distal that in 
(1) would only be possible, characteristically, if the referent corresponded to a 
recognizable type of ‘approach’ to the guests in question. But in (1), the 
presence of a restrictive relative clause suggests that the approach is not 
generally recognizable, but requires explaining to the reader.  

The proximal demonstrative determiner this in (2) below could also not 
have been substituted by the definite article, signalling either prior familiarity 
with the referent on the reader’s part, or the fact that the reader can construct a 
uniquely identifying representation of the intended referent as a result of 
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processing the NP in question. In spite of the presence of the film’s title 
immediately above this text, this is not an anaphoric occurrence, but a deictic 
one, serving to introduce it by describing its essential character for the reader. 
The proximal determiner this rather than that is used here, since the referent is 
assumed to be present in the reader’s deictic space, but is being pointed towards 
in order to bring it saliently to the forefront of that space. 

 
(2) “This uproarious, if hit-and-miss, sketch show demonstrates how BBC3 is 

nurturing an impressive comic talent…” (“Little Miss Jocelyn”, 10.30pm      
BBC3, by Geoff Ellis, Radio Times, 19-25/08/06, p. 76: first sentence of text) 

 
Here now are two examples involving the proximal pronoun as well as 
determiner this. The first ((3a)) is an instance of “symbolic deixis”2, according 
to Fillmore (1997: 62-3), and the second ((3b)) an occurrence of straightforward, 
situational deixis (the image providing the situation): 

 
(3)  a “(…) The top [of the bikini worn by Ursula Andress in the James Bond film Dr 

No] 
I know this was the 1960s and they were playing it safe, but the top has far too 
much fabric…” (“Bikini Babes”, by Gok Wan, Radio Times, 19-25/08/06, p. 
20) 

 b “Less rain where you see this sign” (Picture of M-B trademark: steel tripod set 
in a circle, under which is the caption “Mercedes Benz”). (Advertisement for 
Mercedes Benz, Radio Times, 19-25/08/06, p. 140) 

 
3.2 The anaphoric use 

 
Now for the secondary, anaphoric use of demonstratives. Example (4) provides 
two initial attested illustrations.  

 
(4)  “I noted with smug satisfaction that I own copies of 20 of the 25 films in your 

“How to be a film buff” feature (22 July), and generally agreed with the list. 
But I was staggered to see Armageddon included. Was it there for a joke, or a 
dare? 

I rate that film as one of the most laughably bad I’ve ever seen, with its 
corn, abuse of the laws of physics, slow-motion shots of US “heroes” trudging 
purposefully, script straight from the Big Book of Clichés, poor music, cartoon 
characterisation and sheer implausibility. I could probably list 1,000 films that 
should be on that list rather than Armageddon, but will restrain myself to one: 
Touch of Evil.” (Ian Honest, Hessle, East Riding of Yorkshire, Letter to Radio 
Times, 29/07-4/08/06, p. 136)  

 

                                                
2  Involving reference in terms of the wider socio-cultural context within which the communication is situated. Here, the 
pronoun this refers to the time frame and its associated socio-cultural character corresponding to the 1960s, when the film Dr 
No first appeared.  
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There are two demonstrative NPs here, that film in line 4, and that list in line 7. 
The first retrieves a referent which enjoys a high degree of attention focus at the 
point of use3; but the second maintains the reference to an entity (‘the list of 25 
films featured in the RT edition of 22 July 2006’) which has a somewhat lower 
degree of accessibility at the point of use. Now, given the “reinitialising” 
function of the subsequent reference to the former referent in line 4 at the start 
of a new paragraph, which is thereby signposted as going to be about this 
particular film, the pronoun it would not have been felicitous here. A further 
motivation for the anadeictic use of that rather than this is the negative stance 
adopted by the writer in relation to the referent; thus he is certainly not 
subjectively identifying with it (quite the reverse): the use of proximal this 
would have had this effect (Cheshire, 1996; Cornish, 2001): see as an illustration 
example (1) above. 

The pronoun it would not have been appropriate in place of the distal 
demonstrative NP that list in line 7, either. This is because unstressed third 
person pronouns signal referential continuity. Now, since the referent in 
question is no longer salient (topical) at the point of reference4, an attempt at 
retrieval via a pronoun is unacceptable. See in this respect Linde’s (1979) 
conclusions on the conditions for use of tokens of the pronoun types it and that 
in oral descriptions of apartment layouts. The broad outlines of Linde’s 
characterization (that the pronoun it refers to entities which are in current 
attention focus, while that specializes in picking out those which are outside it) 
are confirmed by a series of experiments reported in Brown-Schmidt et al. 
(2005).  See also the statistical Table 9 giving raw numbers and percentages of 
tokens of it and that referring to an in-focus or not-in-focus referent in the 
TRAINS93 corpus, in Byron & Allen (1998: 77). 

So although these two occurrences are anaphoric, they are not 
straightforwardly anaphoric in function (as an unstressed 3rd person pronoun 
would be): let us call these instances “anadeictic” in order to recognize this 
‘deictic’ dimension of their reference maintenance here (see Fig. 1).  In both 
cases, the demonstrative NPs could be replaced by definite NPs (the film and the 
list, respectively), since the lexical heads of these NPs both correspond to 
presupposed information. Note also that substituting the proximal demonstrative 
NP this film for the distal that film in line 4 would be felicitous (but would lose 
the suggestion of a “negative” stance adopted towards the intended referent, 
mentioned above), but not the proximal this list for that list in line 7. This is 
because the referent of the latter has been supplanted as macro-topic in the first 
paragraph by ‘the film Armageddon’ in the second.  

One other interesting (here marked) anadeictic use of a demonstrative NP 
is These snapshots of his childhood growing up in Leeds in example (5) (line 4):  
                                                
3 ‘The film Armageddon’ has already been retrieved by a high accessibility expression, the 3rd person pronoun it in line 3. 
4 Up to that point, the paragraph has been dealing only with the film Armageddon, no mention having been made in it of ‘the 
list of 25 films featured in the RT edition of 22 July 2006’. 
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(5) “Originally written and read by their author Alan Bennett (…) for TV, these 

autobiographical stories work so much better on the radio. He re-recorded them 
for Radio 4 in just one day back in 2000 with the then producer and now head 
of programmes at BBC 7, Mary Kalemkerian. These snapshots of his childhood 
growing up in Leeds are delivered in that quietly spoken voice, where his 
pauses are just as powerful as the words that led up to or followed them…” 
(“Choices. Telling Tales” (Mon-Fri 11.30 a.m./12 midnight BBC 7), Radio 
Times 29/07-4/08/06, p. 126) 

 
Here, the referent is salient and topical at the point of occurrence, having already 
been retrieved via a 3rd person pronoun (them) in line 2.  But the introduction of 
new, non-inferable information5 requires a demonstrative and not a definite-
article determiner: #The snapshots of his childhood growing up in Leeds would 
not have been felicitous as a substitute, since if this definite NP were to have 
been construed as anaphoric, the head noun + PP complement would need to be 
presupposed information, which is manifestly not the case here. The anaphoric 
use of definite NPs normally entails that the addressee is (potentially) familiar 
with the intended referent. 
 Finally, here are three further anadeictic references (in examples (6a) and 
(6b)), the first two of which involve proximal demonstrative NPs. The second 
occurrence (these young men in (6a), line 5) refers in terms of a stereotype 
associated with the evocation in the initial sentence of the extract of ‘English 
[football] hooligan violence’ — namely that this is typically perpetrated by 
‘young men’— in spite of the fact that this ‘antecedent’ has not been introduced 
explicitly via the cotext. 
 

(6) a   “At the end of Hooligans (2 August BBC1), an unedifying hour of English 
hooligan violence in Germany during this year’s World Cup, I waited for 
some comment or analysis.  It wasn’t forthcoming.  

Unless we understand the causes of this behaviour we can’t hope to 
deal with it. In spite of their bravado, these young men are deeply unhappy…” 
(“Mindless spectacle?”, Letter from Peter Galbraith, Leicester, Radio Times, 
19-25/08/06, p. 137) 

 
(6b) is an informal, spoken extract where the demonstrative NP (here with a 
distal determiner) also refers to a contextually implicit referent. The inference to 
a ‘conversation’ may be licensed for the (regular) listener in terms of his or her 
knowledge that this jazz programme always features a recorded conversation 
between the musician selected as topic and the presenter. 
 

(6) b “(…) I caught up with McCoy recently, and we’ll be hearing from that 
conversation in a few moments…” (Programme devoted to the pianist McCoy 
Tyner, BBC Radio 3, 2002)  

                                                
5 The fact that the stories in question are “snapshots of AB’s childhood when he was growing up in Leeds”. 
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4. The discourse-deictic use of demonstratives 
 

Finally, discourse deixis involves contextual pointing to a part of the 
recently constructed discourse representation, and building it into a discourse 
entity which may subsequently be retrieved via an anaphor (see Webber, 1991; 
Bühler, 1982; Fillmore, 1997: 103-6, and what Lyons 1977: 668 calls “impure 
textual deixis”).  In this type of contextual reference, the reader or addressee 
must create a referent from within the immediate discourse context.  Clearly, it 
is demonstrative-based expressions which are specialized in this function. In the 
anaphoric use of demonstratives, seen in §3.2, there was an identifiable entity 
within the discourse representation upstream of the point of occurrence whose 
saliency level (whether high or medium) the demonstrative reference could 
boost.  This “boosting” function is a reflex of the proximal or distal character of 
the demonstrative, and the anaphoric function corresponds to the maintenance of 
the reference involved.  In the discourse-deictic use, on the other hand, there is 
no independently delimitable discourse entity pre-existing the indexical 
reference: the demonstrative “points” to the relevant part of the context 
representation (guided by the predicative component of the indexical clause as a 
whole) and the process of understanding it actually creates a referent out of it: 
there is a sense of “accommodation” applying here. We are still in presence of 
an “anadeictic” reference (see the relevant section of the scale in Fig. 1), but 
unlike the purely anaphoric use of demonstratives, here the deictic dimension 
encoded by these expression types comes to dominate their anaphoric one.  

First of all, distal demonstrative pronouns bearing a medium level of pitch 
and stress may fulfil such a function: see for instance the use of that in example 
(7) below (line 4):  

 
(7) “In the fury of a force-ten storm, 30ft waves lift and toss a fragile-looking 

fishing boat on churning seas as skipper Jimmy Buchan and his crew frantically 
bid to free their nets from the seabed before their boat sinks beneath the waves 
pounding on its stern. Should that happen, there’ll be no survival beyond a few 
minutes in the near-freezing North Sea….” (Article “Hell on high water”, Radio 
Times 29/07-4/08/06, p. 14)  

 
This is more a discourse-deictic occurrence of distal that than a simple 
anadeictic (anaphoric) one, since the ‘antecedent’ (“antecedent-trigger”, in my 
terminology: see Cornish, 1999: §2.4.1) is not an independent referring phrase, 
but is a temporal clause embedded within a dependent infinitival purpose clause 
inside a VP (…before their boat sinks beneath the waves pounding on its stern). 
This does not evoke an actualised event, whereas the indexical clause (Should 
that happen…), albeit presented as a condition, does.  That is used instead of this 
since the situation is still not actual but is a condition for the lack of survival of 
the trawlermen in the icy seas as a result. That is, a degree of modal “distance” 
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from the actualisation of the situation denoted is at issue here, while the use of 
proximal this would have connoted the writer’s identification with the referent 
presented as potentially existing6. Notice also that the 3rd person neuter pronoun 
it would have been less than felicitous here. See also the two occurrences of that 
in example (8), where this is also the case:  
 

(8) “As my kids have grown up, watching TV has become quite a struggle; you have 
to fight for control of the remote. That means I spend a lot of time watching 
CBeebies and Brainiac.  One thing we all agree on is Malcolm in the Middle. It’s 
very inventive, intelligent and daring, but it still manages to have family appeal. 
That’s what really, really irritates me about mainstream British comedy: why 
does it have to be so twee? (…)” (“What I’m watching”. Armando Iannucci, 
Radio Times 29/07-4/08/06, p. 31) 

 
We clearly see here also the generalizing effect of the use of demonstrative 
pronouns, the distal variants in particular, an effect partly contributed by the 
nature of what is predicated of each referent (here, respectively, “…means I 
spend a lot of time watching CBeebies and Brainiac”, and “…is what really, 
really irritates me about mainstream British comedy”).   

The occurrence of the demonstrative NP those boring Sundays in example 
(9) (line 3) is particularly interesting: 
 

(9) “There’s a word for people who keep obsessive records about how often they’ve 
mowed their lawn in the past 25 years. But one listener to last year’s The First 
Cuckoo and the Last Swallow on Radio 4 counted those boring Sundays and has 
now proved to be one of the many extremely important contributors to a 
nationwide nature diary….” (“Return of the First Cuckoo” (3.45pm R4), Radio 
Times 5-11/08/06, p. 132) 

 
This is an example of discourse deixis in that it requires the reader to construct 
out of the discourse context an entity, such that the people who “keep obsessive 
records about how often they’ve mowed the lawn in the past 25 years” do so 
once a week “on Sundays”, and that the obsessive recording of the fact is a 
boring, routine activity (cf. the connotation of “Sunday” as already being the 
most “boring” day of the week, anyway).  It would not have been possible to 
substitute either the proximal variant here (#these boring Sundays) nor the 
definite NP counterpart (#the boring Sundays), and clearly not a pronoun 
(#them). 
 There are several examples in the corpus where the demonstrative 
pronoun or NP has an illocutionary value, referring meta-discursively to the 
intended speech act value of the relevant context utterance: see for example this 
statement in (10), this startling fact in (11), that’s not your business in (12), and 
that advice in (13):  
                                                
6 See Cheshire (1996) and Cornish (2001) on this aspect. 
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(10) “We all have our own ways of filling idle moments. For instance, I revise my 

eight records ready for the call from Desert Island Discs. Does Tony Hancock’s 
The Radio Ham count?  Is Joy Division’s Love Will Tear Us Apart just too 
depressing a soundtrack for a stranded, solitary life? At other times, I refine the 
title of my autobiography. Until recently, it was EastEnders Poisoned my Soul, 
but lately I’ve decided upon TV Light Entertainment Almost Ruined My Life.  

I know this statement to be true, having watched the excellent The Story 
of Light Entertainment (Saturday BBC2)….” (Article “Slight entertainment”, 
Radio Times 29/07-4/08/06, p. 31) 

 
(11) “CSI: Miami is the most popular programme in the world. This startling fact was 

unearthed by a study of global viewing trends earlier this year. (…)” (“Top Ten 
Shows around the World”, Radio Times 5-11/08/06, p.11) 

 
(12)  “…Here are some of my favourite films: 

Judgment at Nuremberg, 12 Angry Men, West Side Story, The Third Man, Bandit 
Queen, Casablanca, The Hill, What Ever Happened to Baby Jane. Why are they 
some of my favourites? That’s not your business; I don’t know you…” (“What 
I’m watching”, Jeremy Hardy, Radio Times 5-11/08/06, p. 36) 

 
 (13)  “(…) No manhandling soft toys, then? 

A little bit. I once had to point at a puppy and say, “Hey kids, this is a puppy. 
But you know, even though they’re really sweet, they’re not just for Christmas – 
they’re for life.” I’d like to think that, somewhere, someone has benefited from 
that advice….” (“One Final Question”, Interview with Dara O’Briain, Radio 
Times 5-11/08/06, p. 14) 

 
 One test of the distinction between the anadeictic (anaphoric) value of a 
demonstrative-based expression and its discourse-deictic character is this: in the 
former case, it is generally possible to substitute an equivalent definite NP (on 
condition that the original demonstrative NP’s predicative component is 
presupposed and not “characterizing”), though not normally a pronoun; while in 
the latter case, neither a definite NP nor a pronoun would be possible. Indeed, 
substitution of the definite article for the demonstrative determiner in examples 
(10), (11) and (13) would not be felicitous (respectively, #the statement, #The 
starting fact, and #the advice). The pronoun It would have been marginally 
acceptable in (12) in place of That, however7.  

 We end by looking at two examples involving contrastively-accented 
demonstratives.  In all the examples of discourse deixis we have seen so far, the 
demonstrative (whether pronoun or determiner), if spoken, would have been 
pronounced with at least a medium pitch level, as well as a lexical stress. A 
contrastive accent placed on these demonstratives gives them a greater degree of 
referential strength still than would be the case without it. As we shall see, the 
discourse-referential properties of the demonstrative change as a result.  
                                                
7 This is no doubt due to the quasi-idiomatic character of the very similar phrase It’s none of your business.  



  11 

 
(14) a “Buoyant tax revenues from North sea oil won’t last for ever - what will Mr. 

Lawson [at the time, the British Chancellor of the Exchequer] do THEN? 
      L* H*%8 

(The Listener, 17 January, 1985) (Example (4.6) in Cornish, 1999: 122. The 
capitals with which the word THEN is written here are due to me) 

 
       b …#What will Mr Lawson DO then ? 
            H*  L% 

 
A relation of implicit contrast is involved in (14a), namely: “North sea oil may 
be plentiful NOW, but it won’t be THEN (i.e. at some point in the future)”. The 
pronoun must be heavily accented if spoken (see the incoherent version given in 
(14b), where it is unstressed). A (non-defeasible) entailment is involved in the 
interpretation of the initial clause of this example: namely, that “(If buoyant tax 
revenues from North sea oil will not last for ever, then) there will necessarily 
come a time when they will run out”. It is this particular time, whenever it is, to 
which the contrastively accented distal demonstrative pronoun-adverb THEN 
refers in the second clause. Interestingly, this entailment is, by hypothesis, 
effected by the reader of this fragment as part of the process of interpreting the 
accented pronominal adverb THEN, and not immediately after processing the 
antecedent-trigger sentence. The “anaphoric procedure” signalled via unstressed 
then would not be appropriate here, since there is no salient temporal referent in 
the immediate discourse context for it to retrieve. In fact, unstressed then would 
not necessarily even be referential here at all, since its most natural 
interpretation would be equivalent to “in that case”. See Schiffrin (1990) for an 
interesting analysis of the deictic-anaphoric (or “anadeictic”) character of the 
temporal pronominal adverb then, as well as the comparison of English then and 
Norwegian da/så in Fretheim (2006) (an expression type which corresponds to 
the indexical category “distal demonstrative adverb” in Figure 1). 
 

(15)  a [Interview with Jonathan Porritt, then leader of the environmental pressure 
group Friends of the Earth, by Nicholas Witchell, BBC Radio 5, 16 October, 
1994] 

 
   NW:   do you think that he [‘Prince Charles’] will become a GREEN monarch? 

JP:    well, yes, but I don’t think that everyone necessarily subscribes to THAT. 
                    L    L*     L   H*L% 

   NW:  -- what, that he will ever one day beCOME king? 
   JP:     yes. (Example (2.8a) in Cornish, 1999: 30) 
  

   
                                                
8 I use Pierrehumbert & Hirschberg’s (1992) notation system for intonation here, as follows: ‘L’ = “low pitch syllable”, ‘H’ = 
“high pitch syllable”; ‘*’= “accented syllable”; ‘%’ = “boundary syllable”. See Ladd (1996) for further details of this 
“phonological” approach to intonation; see also Hirschberg (2004) for a more wide-ranging discussion, as well as Cornish 
(2006) on the effects of prosody on the reference potential of 3rd person and demonstrative pronouns in English. 
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b  ...JP:  #…well, yes, but I don’t think that everyone necessarily subSCRIBes to  
                L   H*        L 

it/that. 
L%/L*% 

 
c Presupposition structure of the complement clause in line 1 in (15a): “that 

Prince Charles [will] become an X monarch” 
 
          Questioned predicate:  “X = “environmentally-conscious”?” 
 

Effect on this presupposition structure created by the interpretation of THAT 
within its predicational context:  “that Prince Charles [will] become monarch” 

 
In (15a), an extract from a radio interview, Nicholas Witchell’s question 

was about whether Prince Charles would be a ‘green’ (i.e. environmentally-
conscious) monarch, not about whether in fact he would ever become king one 
day – a proposition which is presupposed by this speaker. That is, what is 
highlighted in the context constituted by this question, given the global topic at 
issue, is Prince Charles’s ecological credentials. The fact that he would become 
king is presupposed: the prenominal adjective GREEN was accented and 
pronounced with high pitch, while the head noun monarch was unaccented and 
carried a low level of pitch. The interviewee, however, although he replied 
affirmatively to the question posed (Well, yes..), sought to call its presupposition 
into question; and he did this in part by using a strongly accented distal 
demonstrative pronoun (THAT) fulfilling a discourse-deictic function, in order to 
make accessible and salient an item of information which, in the context set up 
by the interpretation of the initial question, was in the background, not the 
foreground, of attention. It is clear here that it is the predicative component of 
the indexical clause (“necessarily subscribes to X”) which enables the addressee 
(as well as the ‘overhearers’ —the listeners) to target the context utterance’s 
presupposition as corresponding to the source of the intended reference, the 
verbal predicate subscribe having as selection restriction on its second argument 
the requirement that it be a proposition. Notice also the ‘metadiscursive’ 
question by the interviewer immediately following this ‘discourse-deictic’ 
reference concerning the interpretation intended by the interviewee, and the 
latter’s confirmation of his interpretation. I have attempted to formulate the 
information-structure representation of this segment of discourse in (15c).  
 Notice further that the ‘anaphoric procedure’, in Ehlich’s (1982: 330) 
sense, would certainly not have been adequate to the task in hand here.  That is, 
in (15b) #…but I don’t think that everyone necessarily subSCRIBes to it/that, 
unstressed it or that would necessarily be interpreted as referring to what was in 
current attention focus at that particular point in the discourse, namely ‘that 
Prince Charles will be a “green” monarch’. This interpretation would be 
somewhat incoherent here, however, since the speaker has already indicated his 
disagreement with the proposition at issue (Well yes, but…). 
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 Such a difference between contrastively accented THAT and unstressed it 
is paralleled by Norwegian stressed DET (equivalent to THAT in English) in 
contrast to unstressed det (comparable to it), according to the experimental 
results obtained by Fretheim et al. (1997). 
 
5. Conclusion 
 
The differences between the anadeictic and discourse-deictic uses of 
demonstratives in English seem to be as follows: unlike in the case of the purely 
deictic use, the referent is present — or potentially present — in the discourse 
model (corresponding to working memory, psychologically speaking) in both 
cases at the point of occurrence; but while it is a determinate entity bearing a 
minimal level of saliency in the case of an anaphoric retrieval, in the discourse-
deictic use, this is not initially the case. The interpretation of a demonstrative in 
its discourse-deictic use requires the understander to operate upon the immediate 
discourse context, constructing out of it an entity, proposition or illocution 
which can later be retrieved via an attenuated indexical expression (a 3rd person 
pronoun or a zero element). While the anaphoric dimension of the demonstrative 
takes priority over the deictic one in its anaphoric use, in the case of discourse-
deixis, the relationship is the reverse (see the “anadeictic” span within the scale 
of indexicality in Figure 1, where this dual coding is recognized). Typically, the 
referent retrieved via the anaphoric use of a demonstrative will have been 
introduced into the discourse via an NP (see the two demonstrative NP anaphors 
that film and that list in example (4), as well as the proximal demonstrative 
anaphor in (5)), though this is by no means a necessary condition: see these 
young men in (6a) and that conversation in (6b). Under their discourse-deictic 
use, on the other hand, the representation out of which the referent is constructed 
may have been introduced via a range of different types of expression: 
sentences, clauses (whether finite or non-finite), NPs (see (9), where the referent 
is constructed out of the content of a restrictive relative clause modifying a head 
noun), PPs and even whole paragraphs in the written form of language.  

 There are at least two degrees of markedness in discourse-deictic 
references: an unmarked one, illustrated by examples (7), (8), (10), (11), (12) 
and (13), and a marked one, exemplified by (9) and the two instances of 
contrastively-accented demonstrative pronouns in (14) and (15). This is in 
keeping with the cline of indexical expression types displayed in Fig. 1, which 
starts from the purely anaphoric pole on the right (3rd person reflexive and 
ordinary pronouns), moving up through a segment of anadeictic expression 
types (definite lexical NPs, distal and proximal demonstrative pronouns, 
followed by distal then proximal lexical demonstrative NPs and distal 
demonstrative adverbs, the last five of which may also realize discourse deixis -
— all six being equally capable of expressing deixis proper), and finally the pure 
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deixis pole occupied by proximal demonstrative adverbs then by 1st and 2nd 
person personal pronouns. 
 Unlike the anaphoric use of demonstratives, in the discourse-deictic use, 
the demonstrative, where it is an NP, cannot normally be replaced by an 
equivalent definite NP (see (9), (10), (11) and (13)) — such a substitution only 
being possible in the anaphoric use  where the denotation of the demonstrative 
NP’s lexical component is presupposed, in conformity with the condition 
regulating the anaphoric use of definite NPs. And in neither case can the 
demonstrative, whether an NP or a pronoun, be substituted by an appropriate 
unaccented 3rd person pronoun bearing the same reference. Characteristically, 
such a substitution would be markedly deviant in the case of the discourse-
deictic use, but merely somewhat infelicitous in that of the anaphoric. In the 
discourse-deictic use, finally, the predicative content of the indexical clause 
takes on a much more significant role than in the purely anaphoric, orienting the 
addressee or reader towards the likely intended interpretation: it is as a function 
of this, together with the expression’s lexical component (head noun and any 
complement or adjunct phrase(s)) where the demonstrative is an NP, that the 
referent of the discourse-deictic demonstrative is created out of the relevant 
discourse representation.   
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